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АНОТАЦІЯ 

 

Іспанія − країна з багатовіковою історією. Протягом століть країна боролася за 

свої землі, культуру та цілісність держави. Іспанська мова є однією з найвживаніших та 

найкрасивіших мов у світі сьогодні. 

Проте, на території Іспанії існує чотири мови і одна з найцікавіших та 

найзагадковіших мов народилася на півночі країни – це мова жителів країни Басків. 

Баскська мова, або як її називають еускера, майже не має схожості із жодною з 

існуючих у нашому світі мов, не відноситься до романських мов. Розглядаючи її 

структуру та особливості, можна задатися питанням, як у країні, де усі діалекти взяли 

свій початок від латини, могла зародитися мова, аналогів якої на Піренейському 

півострові не знайти? 

Із самого початку формування мови вчені задумуються, дискутують про 

походження баскської мови. Протягом останніх десятиліть проведено багато 

досліджень задля розуміння витоків еускери. Одне з головних питань, яке виникає пр и 

вивченні баскської мови, це те, звідки вона походить. І хоча дослідження пр оводяться 

вже багато десятиліть, досі немає чіткої відповіді на це питання. Проте є кілька теор ій, 

які допомагають розібратися в цьому питанні. 

Одна з найбільш популярних теорій стверджує, що  баскська мова є залишком 

мови, якою розмовляли в Європі до формування індоєвропейських мов. Цю мову 

називають праєвропейською або праіндоєвропейською. Згідно з цією теор ією, баски є 

нащадками первісних (древніх) мешканців Європи, які жили тут ще до того, як 

з'явилися індоєвропейці. Більше того, деякі вчені вважають, що баски є нащадками 

кроманьйонців, які жили на території сучасної Франції та Іспанії близько 40 тисяч 

років тому. 

Інша теорія стверджує, що баскська мова має багато спільного з мовами, які 

говорилися в давніх часах на Кавказі. Згідно з цією теорією, баски могли пр ибути на 

Піренейський півострів з Кавказу під час міграційних хвиль. 



Третя теорія стверджує, що баски були одним з племен, які прибули на 

Піренейський півострів під час кельтської міграції. Згідно з цією теорією, баски 

навчилися мові кельтів та поєднали її зі своєю власною мовою. 

Ключові слова: Еускера, баскська мова, Країна Басків, баскська топоніміка, 

етнічна ситуація, баскський націоналізм. 

  



INTRODUCCIÓN 

La lengua vasca, también conocida como euskera, es una lengua preindoeuropea que se 

habla en el norte de España y el suroeste de Francia. A pesar de haber sido objeto de estudios 

por parte de lingüistas durante siglos, aún se sabe poco acerca de su origen y evolución. La 

lengua vasca ha sido un tema de interés para los investigadores debido a su singularidad y 

complejidad. 

El objetivo de esta investigación es analizar la evolución y formación de la lengua vasca, 

para lo cual se hará una revisión exhaustiva de la literatura científica y de las fuentes 

históricas disponibles. En primer lugar, se abordará el origen y las características de la lengua 

vasca, así como su relación con otras lenguas preindoeuropeas. A continuación, se analizará 

la influencia de las lenguas romances en la formación del euskera actual y su relación con las 

lenguas vecinas. 

Asimismo, se examinará la evolución de la lengua vasca a lo largo de la historia y su 

papel en la cultura y la identidad del País Vasco. Finalmente, se discutirán las p erspectivas 

futuras de esta lengua minoritaria y se plantearán posibles estrategias p ara su p romoción y 

conservación. 

En resumen, esta investigación pretende contribuir al conocimiento y comprensión de la 

lengua vasca, su origen, evolución y formación, así como su imp ortancia en la cultura y la 

identidad de una región con una historia y una tradición únicas. 

Objeto: El objeto de estudio es el proceso lingüístico relacionado con la evolución y 

formación del idioma español. 

Tema: El tema de investigación es el análisis de los cambios en la estructura y uso del 

idioma español en diferentes etapas de su desarrollo, así como la determinación de los 

factores que influyeron en este proceso. 

Objetivo: El objetivo del trabajo es describir la historia y evolución del idioma esp añol 

desde la antigüedad hasta la actualidad, incluyendo la influencia de otros idiomas y factores 

culturales en su desarrollo. La investigación también tiene como objetivo determinar las 



características del idioma español que lo diferencian de otros idiomas romances, así como 

evaluar el estado actual del idioma español y su papel en el mundo moderno.  

Tareas: Para lograr el objetivo del trabajo, se deben realizar las siguientes tareas: 

− Investigar la historia del idioma español y sus etapas de desarrollo. 

− Determinar la influencia de otros idiomas y factores culturales en el desarrollo 

del idioma español. 

− Describir las características de la gramática y el vocabulario del idioma español. 

− Analizar el estado actual del idioma español y su papel en el mundo.  

− Utilizar literatura y fuentes científicas para respaldar y reforzar los argumentos.  

 Métodos: descriptivo, histórico-comparativo, deductivo, lingüístico. 

El estudio está compuesto con tres partes, introducción, conclusiones de cada parte, 

conclusiones generales y bibliografía. 

Palabras claves: el eusquera, la lengua vasca, el País Vasco, topónimos vascos, la 

situación étnica, el nacionalismo vasco. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 PARTE 1. BASES TEÓRICAS Y METODOLÓGICAS DE LA INVESTIGACIÓN 

SOBRE LA EVOLUCIÓN Y CONSTITUCIÓN DEL EUSKERA 

 

1.1. El estado de desarrollo científico del problema  

  

 El problema de la evolución y formación de la lengua vasca es objeto de estudio de la 

lingüística vasca desde hace más de un siglo. En la actualidad, existe un gran corpus de 

literatura científica dedicada a este tema, y se ha avanzado significativamente en el 

conocimiento de la historia y estructura de esta lengua. 

En cuanto a la evolución de la lengua vasca, se ha identificado que esta es una lengua 

preindoeuropea y, por lo tanto, no está relacionada con ninguna otra lengua europea. Además, 

se ha establecido que la lengua vasca ha experimentado una serie de cambios fonéticos, 

gramaticales y léxicos a lo largo de su historia, y se ha reconstruido en gran medida su 

fonética histórica. 

En cuanto a la formación de la lengua vasca, se han propuesto diversas teorías sobre su 

origen y evolución. Algunas de estas teorías sugieren que la lengua vasca es el resultado de 

una evolución autóctona, mientras que otras teorías sugieren que el vasco p odría tener un 

origen externo, posiblemente relacionado con lenguas africanas o asiáticas. Sin embargo, no 

existe un consenso claro sobre el origen de la lengua vasca. 

En resumen, aunque aún existen muchas preguntas sin respuesta, el estado de desarrollo 

científico del problema de la evolución y formación de la lengua vasca es bastante avanzado, 

y se ha logrado un conocimiento significativo sobre la historia y estructura de esta lengua.  

El artículo de Colomer (2006) es una reflexión filosófica sobre el conocimiento 

científico y no se refiere a un problema específico de la ciencia. El autor discute la naturaleza 

del conocimiento científico, su relación con la realidad empírica y la validez de las teorías 

científicas. También examina las diferencias entre la ciencia y otras formas de conocimiento, 

como la religión y la filosofía [8]. 



En cuanto al estado de desarrollo científico, el artículo no proporciona una revisión 

exhaustiva de los avances científicos contemporáneos. En cambio, se centra en cuestiones 

epistemológicas más generales y en la comprensión de la naturaleza del conocim iento 

científico en sí mismo. 

En resumen, el artículo de Colomer (2006) no se centra en un problema científico 

específico, sino en una reflexión filosófica sobre la naturaleza y la validez del conocimiento 

científico. 

Laudan se centró en el problema de cómo evaluar el progreso científico y sostuvo que la 

idea de que la ciencia progresa de manera acumulativa es un mito. En su lugar, p ropuso que 

la evaluación del progreso científico debía basarse en la resolución de problemas científicos 

relevantes y en la capacidad de la ciencia para proporcionar explicaciones más amplias y 

precisas de los fenómenos naturales [9]. 

Kuhn es conocido por su teoría de las revoluciones científicas, que sostiene que la 

ciencia avanza a través de cambios paradigmáticos. Según él, los paradigmas son conjuntos 

de creencias y prácticas compartidas por una comunidad científica, que establecen los límites 

de la investigación y la comprensión científica en un momento dado. Las revoluciones 

científicas se producen cuando un nuevo paradigma reemplaza al anterior y se p roduce una 

nueva forma de entender el mundo [10]. 

Popper, por su parte, enfatizó la importancia de la falsación en la ciencia. Sostuvo que 

las teorías científicas deben ser formuladas de tal manera que puedan ser falsadas median te 

pruebas empíricas, y que la ciencia progresa a través de la eliminación de teorías falsas y la 

proposición de nuevas hipótesis para ser probadas [11]. 

Lakatos propuso la idea de programas de investigación científica, que son conjuntos de 

teorías y métodos relacionados que comparten un conjunto de supuestos fundamentales. 

Según Lakatos, la ciencia avanza a través de la competencia entre programas de 

investigación, en la que los programas más exitosos son aquellos que generan nuevas 

hipótesis que se pueden comprobar empíricamente y que ofrecen una mejor exp licación de 

los fenómenos [12]. 



En general, estos autores han contribuido a nuestra comprensión de la ciencia y de cómo 

funciona, y sus ideas siguen siendo relevantes en la actualidad. La ciencia sigue avanzando y 

enfrentando nuevos desafíos, pero estos libros proporcionan una base sólida para la reflexión 

crítica sobre el progreso científico y los problemas asociados con él. 

Por ejemplo, «adiós a la razón» de Paul Feyerabend es una obra influyente en la 

filosofía de la ciencia que cuestiona la idea de que la ciencia se rige por reglas universales y 

objetivas. Feyerabend defiende la idea de que no hay un método científico único y que la 

ciencia debe ser vista en el contexto más amplio de la cultura y la historia. « La explicación 

científica » de Carl Hempel es un clásico en la filosofía de la ciencia que examina las 

diferentes formas en que los científicos explican los fenómenos naturales [13].  

« Ciencia y política en la España del siglo XX » de López-Ocón es una obra que analiza 

cómo la ciencia y la política se han entrelazado en España en el siglo XX. « Historia de la 

ciencia » de José Manuel Sánchez Ron es una obra que recorre la evolución de la ciencia 

desde la antigüedad hasta nuestros días. Finalmente, « ¿Qué es esa cosa llamada ciencia?  »  

de Alan Chalmers es una obra introductoria a la filosofía de la ciencia que examina có mo se 

desarrolla el conocimiento científico y cómo se diferencian la ciencia y la pseudociencia [14]. 

En general, estos libros abordan temas importantes y relevantes en la filosofía de la 

ciencia y la historia de la ciencia, y cada uno ofrece una perspectiva única sobre la naturaleza 

de la ciencia y cómo se ha desarrollado a lo largo del tiempo. Sin embargo, es importante 

tener en cuenta que la discusión sobre estos temas sigue en evolución y siempre habrá 

diferentes puntos de vista y enfoques en la investigación científica. 

  

   

1.2. Base de fuentes de investigación 

  

 La lengua vasca, también conocida como euskera, es una lengua preindoeuropea que se 

habla en el País Vasco y en algunas regiones de España y Francia. Su origen y evolución son 



objeto de debate entre los expertos, aunque se cree que su formación se remonta a la Edad del 

Hierro, hace unos 2.500 años. 

La mayoría de las fuentes de investigación sobre la evolución y formación de la lengua 

vasca son de carácter lingüístico, ya que se trata de una lengua que no tiene relación con 

ninguna otra familia lingüística conocida. Los estudios lingüísticos han permitido identificar 

diferentes fases de la evolución del euskera, desde el vasco primitivo hasta el euskera 

moderno. 

Además de los estudios lingüísticos, la arqueología y la historia también han 

proporcionado información valiosa sobre la evolución de la lengua vasca. Por ejemp lo, la 

presencia de topónimos vascos en zonas que actualmente no son vascoparlantes, como en el 

norte de la península ibérica, sugiere que la lengua vasca tuvo una distribución geográfica 

mucho más amplia en el pasado. También se han encontrado inscripciones en euskera en 

algunos monumentos antiguos, como en la iglesia de San Pedro de Tercias en Asturias.  

Otra fuente importante de investigación son los textos escritos en euskera a lo largo de la 

historia. El primer texto escrito en euskera es el Glosario de Siloé, escrito en el siglo X, 

aunque la mayoría de los textos escritos en euskera son de épocas más recientes, como el 

siglo XVI. Estos textos han permitido a los expertos estudiar la evolución del euskera a lo 

largo del tiempo, así como el uso de la lengua en diferentes contextos sociales y culturales.  

En resumen, la evolución y formación de la lengua vasca es un tema complejo que 

requiere el estudio de diversas fuentes de investigación, incluyendo la lingüística, la 

arqueología, la historia y los textos escritos en euskera. 

  

  

 1.3.         Metodología de la investigación  

  

Hay diferentes métodos de búsqueda que se pueden utilizar para encontrar información 

sobre un tema determinado. A continuación, se presentan algunos de los métodos más 

comunes. 



1. Búsqueda en línea: es una de las formas más populares de búsqueda. Se p ueden 

utilizar motores de búsqueda como Google, Bing o Yahoo para encontrar información en la 

web. También existen bases de datos especializadas en diferentes áreas de conocimiento, 

como PubMed para la medicina o JSTOR para las ciencias sociales. 

2. Bibliotecas y archivos: las bibliotecas y los archivos contienen una gran cantidad 

de información que puede ser útil para la investigación. Muchas bibliotecas tienen catálogos 

en línea que permiten buscar libros y otros recursos. También se pueden buscar archivos 

históricos y documentos gubernamentales en bibliotecas y archivos especializados.  

3. Entrevistas: las entrevistas son una buena forma de obtener información 

directamente de expertos en un tema. Se pueden hacer entrevistas en persona, por teléfono o 

por correo electrónico. 

4. Encuestas: las encuestas son útiles para recopilar información de un  grupo 

grande de personas. Se pueden crear encuestas en línea o en papel y distribuirlas a través de 

diferentes medios. 

5. Experimentos: los experimentos son una forma de obtener información empírica 

sobre un tema determinado. Se pueden diseñar experimentos p ara p robar hip ótesis o p ara 

medir diferentes variables. 

6. Revisión de literatura: la revisión de literatura implica la búsqueda y análisis 

crítico de la literatura disponible sobre un tema determinado. Esto puede ayudar a identificar 

lagunas en el conocimiento y a identificar áreas de investigación que necesiten más atención.  

Estos son solo algunos de los métodos de búsqueda que se pueden utilizar para encontrar 

información. La elección del método depende del tipo de información que se está buscando y 

de la naturaleza del tema de investigación. 

  

Conclusiones de la parte 1 

 La investigación sobre la evolución y constitución del euskera se basa en diferentes 

enfoques teóricos y metodológicos. A continuación, se presentan algunas de las bases teóricas 

y metodológicas más comunes utilizadas en este campo de estudio: 



1. Lingüística histórica: La lingüística histórica es un enfoque teórico que se utiliza 

para estudiar la evolución de las lenguas a lo largo del tiempo. En el caso del euskera, la 

lingüística histórica se ha utilizado para identificar las características del euskera primitivo y 

para estudiar los cambios lingüísticos que han ocurrido en el euskera a lo largo del tiempo. 

2. Antropología lingüística: La antropología lingüística se centra en el estudio de la 

relación entre el lenguaje y la cultura. En el caso del euskera, la antropología lingüística se ha 

utilizado para estudiar el uso del euskera en diferentes contextos culturales y sociales, y p ara 

entender cómo la lengua ha influido en la cultura vasca y viceversa. 

3. Arqueología: La arqueología es un enfoque que se utiliza para estudiar el pasado 

a través de la evidencia material. En el caso del euskera, la arqueología se ha utilizado p ara 

identificar la presencia de la lengua vasca en diferentes regiones en el pasado, a través del 

análisis de inscripciones y topónimos. 

4. Estudios comparativos: Los estudios comparativos implican el estudio de 

lenguas relacionadas o similares para entender mejor la estructura y evolución de una lengua 

en particular. En el caso del euskera, los estudios comparativos se han utilizado para 

identificar las posibles relaciones entre el euskera y otras lenguas preindoeuropeas.  

5. Estudios sociolingüísticos: Los estudios sociolingüísticos se centran en el 

estudio del uso y la distribución de las lenguas en diferentes contextos sociales y culturales. 

En el caso del euskera, los estudios sociolingüísticos se han utilizado para entender la 

situación actual de la lengua vasca y su uso en diferentes contextos.  

En cuanto a las metodologías, la investigación sobre la evolución y constitución del 

euskera utiliza una variedad de métodos, incluyendo el análisis de textos históricos y 

contemporáneos, la realización de encuestas y estudios de campo, y el análisis de datos 

lingüísticos. También se utilizan herramientas informáticas y estadísticas para el análisis de 

datos. 

En resumen, la investigación sobre la evolución y constitución del euskera se basa en 

diferentes enfoques teóricos y metodológicos que permiten entender mejor la historia y la 

estructura de esta lengua preindoeuropea.  



 PARTE 2. ORÍGENES HISTÓRICOS Y CAUSAS DEL SURGIMIENTO DEL 

PUEBLO VASCO 

 

2.1. La situación étnica en España: peculiaridades de la formación  

  

 La situación étnica en España es compleja y diversa debido a la larga historia de 

interacción entre diferentes culturas y pueblos. En la actualidad, se pueden identificar varias 

comunidades étnicas y culturales distintas en España, cada una con sus propias peculiaridades 

y características. 

Una de las comunidades étnicas más destacadas en España son los gitanos, también 

conocidos como romaníes o rrom. Los gitanos son una comunidad nómada que se estableció 

en España en el siglo XV y han mantenido sus tradiciones y costumbres propias. A p esar de 

su integración en la sociedad española, siguen siendo víctimas de discriminación y 

estigmatización. [29] 

Otra comunidad étnica importante en España son los moriscos, musulmanes que 

vivieron en España durante la época de la Reconquista. Tras la expulsión de los moriscos en 

el siglo XVII, la presencia musulmana en España se redujo considerablemente, aunque hoy 

en día hay una creciente comunidad musulmana en el país. 

Además de estas comunidades étnicas históricas, en España también hay una gran 

presencia de inmigrantes de todo el mundo, incluyendo africanos, latinoamericanos, asiáticos 

y europeos. Estos inmigrantes a menudo enfrentan desafíos y dificultades al integrarse en la 

sociedad española, como la barrera del idioma y la discriminación. 

En resumen, la situación étnica en España es diversa y compleja, con varias 

comunidades étnicas distintas coexistiendo en el país. A pesar de los esfuerzos por promover 

la igualdad y la integración, aún existen desafíos significativos para lograr una sociedad 

verdaderamente inclusiva y diversa. 

  



2.2. Formación del País Vasco 

  

La formación del País Vasco como entidad histórica y cultural se remonta a la Edad 

Media, cuando surgieron los primeros señoríos y la lengua vasca comenzó a desarrollarse 

como una lengua diferenciada de las lenguas romances que se hablaban en el resto de la 

Península Ibérica. 

A lo largo de los siglos, el País Vasco se caracterizó por ser una región con una fuerte 

identidad cultural y una tradición de autonomía política. En el siglo XIX surgieron los 

primeros movimientos políticos que reivindicaban la autonomía vasca, y durante el siglo XX 

se produjeron importantes episodios de lucha por la autonomía política y cultural.  

Tras la Guerra Civil española (1936-1939) y la posterior dictadura franquista (1939-

1975), se produjo un importante movimiento de reivindicación de la identidad vasca y la 

autonomía política, que culminó en la aprobación del Estatuto de Autonomía del País Vasco 

en 1979. [1]  

Desde entonces, el País Vasco ha gozado de un alto grado de autonomía política, con su 

propio gobierno y parlamento, y ha desarrollado una intensa actividad cultural y económica. 

En los últimos años, el País Vasco ha sido uno de los motores económicos de España y se ha 

convertido en un destino turístico de primer orden gracias a su patrimonio cultural y natural. 

La formación del País Vasco se remonta a la Edad de Hierro, cuando los antiguos 

habitantes de la región, los vascones, establecieron un territorio propio en la zona montañosa 

del norte de España y suroeste de Francia.  Durante la Edad Media, el territorio vasco se 

encontraba dividido en distintos señoríos, cada uno con su propia identidad y lengua.  

En el siglo XIX, con la llegada de la Revolución Industrial, la región vasca experimentó 

un importante desarrollo económico gracias a la minería y la siderurgia, lo que llevó a la 

creación de una clase obrera y a la aparición de los primeros movimientos sindicales y 

políticos. 

En el siglo XX, la región vasca se vio afectada por la Guerra Civil española y el régimen 

franquista, que supuso una fuerte represión y la prohibición del uso de la lengua vasca. A 



partir de la década de 1950, se produjo una fuerte emigración de vascos hacia otras regiones 

de España y Europa, motivada por la búsqueda de trabajo y mejores condiciones de vida. 

Tras la muerte de Franco y la transición a la democracia en España, se produjo un 

resurgimiento del nacionalismo vasco y la reivindicación de la identidad vasca y el uso del 

euskera. En 1978, se aprobó la Constitución española, que reconoce la existenc ia de las 

nacionalidades y regiones que conforman el Estado español, incluyendo al País Vasco y 

Navarra. En 1979 se aprobó el Estatuto de Autonomía del País Vasco, que otorga al territorio 

un amplio grado de autogobierno en materias como la cultura, la educación, la sanidad o la 

seguridad. [26] 

En la actualidad, el País Vasco es una comunidad autónoma esp añola con una fuerte 

identidad cultural y lingüística, compuesta por tres provincias: Álava, Guipúzcoa y Vizcaya. 

Cuenta con un gobierno autonómico propio, el Parlamento Vasco, y una policía autonómica, 

la Ertzaintza, y es conocido por su rica historia, cultura y gastronomía.  

  

   

2.3. La evolución del nacionalismo vasco  

  

El nacionalismo vasco es un movimiento político y cultural que busca la autonomía o 

independencia del País Vasco, una región que abarca territorios de España y Francia. Su 

evolución ha sido larga y compleja, y ha estado marcada p or diversos factores históricos, 

sociales, culturales y políticos. 

El nacionalismo vasco surge a finales del siglo XIX como respuesta al centralismo del 

estado español y al deseo de preservar la identidad y cultura vasca frente a la 

homogeneización cultural impuesta por el Estado. En sus primeras décadas, el nacionalismo 

vasco se desarrolló en el ámbito cultural, literario y artístico, y estuvo fuertemente 

influenciado por el Romanticismo. [3] 

En la década de 1930, el nacionalismo vasco se politizó y se dividió en diversas 

corrientes, algunas de ellas más radicales que otras. Durante la Segunda República , el 



nacionalismo vasco consiguió una cierta autonomía para el País Vasco, pero esta situación se 

vio truncada por la Guerra Civil y la dictadura franquista, que persiguió y reprimió duramente 

al nacionalismo vasco. 

Tras la muerte de Franco y la instauración de la democracia en España, el nacionalismo 

vasco recuperó su fuerza y se convirtió en uno de los principales actores políticos de la 

región. El Partido Nacionalista Vasco (PNV) se convirtió en la principal fuerza p olítica del 

País Vasco y logró la autonomía política de la región en 1979. 

En la década de 1980, el nacionalismo vasco se dividió en dos corrientes: una más 

moderada, representada por el PNV, que apostaba por la autonomía y la negociación con el 

Estado español, y otra más radical, representada  p or ETA (Euskadi Ta Askatasuna), que 

defendía la independencia por la vía armada y llevó a cabo numerosos atentados terroristas. 

Tras el fin de la violencia de ETA en 2011, el nacionalismo vasco ha evolucionado hacia 

posiciones más moderadas y ha centrado su estrategia en la negociación política y el diálogo 

con el Estado español. En la actualidad, el PNV y otros partidos nacionalistas vascos 

defienden una mayor descentralización y autonomía para el País Vasco, p ero renuncian a la 

independencia y apuestan por el diálogo y el acuerdo con el Estado español. 

  

Conclusiones de la parte 2 

  

El origen histórico del pueblo vasco es objeto de debate entre los historiadores y 

antropólogos, pero se cree que se establecieron en la región montañosa del norte de Esp aña y 

el suroeste de Francia hace unos 4.000-5.000 años. Se cree que son uno de los p ueblos más 

antiguos de Europa y su lengua, el euskera, es considerada una de las lenguas pre-

indoeuropeas más antiguas del continente. 

Las causas del surgimiento del pueblo vasco son también objeto de debate, p ero se han 

propuesto varias teorías. Una teoría sugiere que los vascos son descendientes de los p ueblos 

prehistóricos que habitaron la región hace miles de años. Otra teoría sugiere que son 

descendientes de los celtas, los íberos y los romanos, quienes se asentaron en la región.  



También se ha sugerido que el aislamiento geográfico de la región vasca, rodeada de 

montañas y el mar, contribuyó a la formación de su identidad cultural y lingüística única. 

Además, la resistencia de los vascos a la conquista romana y a las invasiones musulmanas 

también puede haber contribuido a su sentido de identidad y unidad.  

En resumen, el surgimiento del pueblo vasco es un tema complejo y multifacético que 

continúa siendo objeto de estudio e investigación por parte de los expertos en historia y 

antropología. 

  



 PARTE 3. CARACTERÍSTICAS DEL EUSKERA: ESTABLECIMIENTO Y 

ESTADO ACTUAL 

3.1. Características ortografícas 

 El euskera es la lengua hablada en el País Vasco y en algunas regiones limítrofes de 

España y Francia. Es una lengua única e independiente, es decir, no está relacionada con 

ninguna otra lengua conocida, lo que la hace especialmente interesante desde un punto de 

vista lingüístico. 

Entre las características del euskera se encuentran: 

1. Es una lengua aglutinante, lo que significa que las palabras están formadas por la 

unión de varios elementos que representan significados específicos.  

2. Es una lengua con una gramática muy compleja, con muchos casos y 

declinaciones que cambian la forma de las palabras según su función en la oración. 

3. Tiene un sistema fonético muy particular, con sonidos que no se encuentran en 

ninguna otra lengua europea. 

En cuanto a la ortografía del euskera, utiliza un alfabeto latino de 26 letras al  que se 

añaden algunos signos diacríticos para representar sonidos especiales. Las letras « c » , « q » , 

« v » y « w » no se utilizan en la ortografía del euskera. 

Aquí te proporciono algunos ejemplos de ortografía en euskera: 

− « Kaixo » significa « hola » en euskera. Se escribe con la letra « k », que es una 

letra muy común en euskera; 

− «Bai» significa « sí ». Se escribe con la letra « b » que también es una letra 

común en euskera; 

− « Eskerrik asko » significa « gracias » en euskera. Se escribe con la letra « k »  y 

la letra « r », que son letras típicas del alfabeto euskera; 

− « Gaztetxoa » significa « centro juvenil » en euskera. Se escribe con la letra «  tx 

», que es un dígrafo muy utilizado en euskera; 



− « Iruña » es el nombre en euskera de la ciudad de Pamplona. Se escribe con la 

letra « ñ », que también es común en el euskera; 

− « Gaztelugatxe » es el nombre de una isla en la costa vasca. Se escribe con la 

letra « tz », otro dígrafo típico del euskera; 

− « Hiru » significa « tres » en euskera. Se escribe con la letra « h », que es una 

letra común en el euskera; 

− « Artzain » significa « pastor » en euskera. Se escribe con la letra « z » , que es 

una letra que aparece con frecuencia en el euskera; 

− « Gizona » significa « hombre » en euskera. Se escribe con la letra « g » , que es 

una letra muy común en euskera; 

− « Etxe » significa « casa » en euskera. Se escribe con la letra « x » , que es una 

letra que aparece con frecuencia en el euskera; 

− « Txakur » significa « perro » en euskera. Se escribe con el dígrafo « tx », que es 

muy característico del euskera 

− « Beti » significa « siempre » en euskera. Se escribe con la letra « t », que es una 

letra que aparece con frecuencia en el euskera; 

− « Aita » significa « padre » en euskera. Se escribe con la letra « a », que es la 

primera letra del alfabeto euskera; 

− « Neska » significa « chica » en euskera. Se escribe con la letra « n », que es una 

letra que aparece con frecuencia en el euskera; 

− « Ostatua » significa « hotel » en euskera. Se escribe con la letra « s », que es 

una letra muy común en el euskera; 

− « Izar » significa « estrella » en euskera. Se escribe con la letra « z », que es una 

letra que aparece con frecuencia en el euskera; 

− « Lapurdi » es el nombre en euskera del territorio francés de Lapurdi. Se escribe 

con la letra « d », que es una letra común en el euskera; 



− « Mendia » significa « montaña » en euskera. Se escribe con la letra «  m » , que 

es una letra muy común en euskera; 

− « Zorionak » significa « felicidades » en euskera. Se escribe con la letra « k », 

que es una letra muy común en el euskera; 

− « Euskal Herria » es el nombre en euskera del País Vasco. Se escribe con el 

dígrafo « lh », que es una combinación de letras muy característica del euskera  

− « Txalupa » significa « chalupa » en euskera. Se escribe con el dígrafo « tx », 

que es muy característico del euskera; 

− « Ama » significa « madre » en euskera. Se escribe con la letra «  a » , que es la 

primera letra del alfabeto euskera; 

− « Gure » significa « nuestro » en euskera. Se escribe con la letra « g », que es 

una letra muy común en euskera; 

− « Eskuetan » significa « en las manos » en euskera. Se escribe con el dígrafo «  

eu », que es muy característico del euskera; 

− « Haragi » significa « carne » en euskera. Se escribe con la letra « h », que es 

una letra común en euskera; 

− « Gorputz » significa « cuerpo » en euskera. Se escribe con la letra « tz », que es 

un dígrafo muy utilizado en euskera; 

− « Hizkuntza » significa « idioma » en euskera. Se escribe con la letra «  z » , que 

es una letra común en euskera; 

− « Ogi » significa « pan » en euskera. Se escribe con la letra « g », que es una 

letra muy común en euskera; 

− « Sukalde » significa « cocina » en euskera. Se escribe con la letra «  k » , que es 

una letra muy común en euskera; 

− « Gizona » significa « hombre » en euskera. Se escribe con la letra « g » , que es 

una letra muy común en euskera; 



− « Eskerrik asko » significa « gracias » en euskera. Se escribe con la letra « k »  y 

la letra « r », que son letras típicas del alfabeto euskera; 

− « Aste » significa « semana » en euskera. Se escribe con la letra « t », que es una 

letra común en euskera; 

El euskera ha experimentado un renacimiento en las últimas décadas, después de haber 

sido perseguido y marginado durante muchos años. Actualmente, es la lengua oficial del País 

Vasco y es hablada por más de un millón de personas en todo el mundo. A pesar de ello, 

todavía enfrenta algunos desafíos para su promoción y protección, como la falta de recursos y 

la presión del español y del francés en las regiones donde se habla. 

  

3.2. Fonética del euskera 

  

La fonética del euskera es muy particular y presenta algunas características que la hacen 

diferente a otras lenguas europeas. A continuación, se describen algunas de las 

particularidades más destacadas. 

1. Vocales: El euskera cuenta con cinco vocales, que se representan con las letras «  

a », « e », « i », « o » y « u ». Estas vocales pueden ser cortas o largas, y se distinguen p or su 

duración. Además, existe un sonido vocálico adicional, el « ü », que se representa con la letra 

« u » con dos puntos encima. [21] 

2. Consonantes: El euskera cuenta con un conjunto de consonantes que incluye 

algunos sonidos que no se encuentran en otras lenguas europeas, como por ejemplo: 

− El sonido africado « tx », que se representa con las letras « t » y « x » juntas. Este 

sonido se pronuncia juntando la lengua con el paladar duro; 

− El sonido fricativo « x », que se representa con la letra « x ». Este sonido se 

produce al juntar la lengua con el velo del paladar; 

− El sonido vibrante múltiple « rr », que se representa con dos letras «  r »  juntas. 

Este sonido se pronuncia haciendo vibrar la lengua en la parte posterior de la boca; 



− El sonido lateral « l », que se pronuncia con la lengua apoyada en los dientes 

superiores y los labios abiertos. [21] 

3. Acentuación: En euskera, la acentuación no tiene un papel importante en la 

pronunciación, ya que la mayoría de las palabras tienen la sílaba tónica en la penúltima 

posición. Además, en euskera no existen palabras homófonas, es decir, palabras que se 

pronuncien de la misma manera pero tengan significados diferentes, por lo que la acentuación 

no es necesaria para distinguir palabras. [21] 

« Euskara » se pronuncia aproximadamente como « éuskara », con el acento en la 

primera sílaba. La « e » al principio se pronuncia abierta, como en la palabra « él » . La «  u »  

se pronuncia como una « u » cerrada, similar a la « u » francesa. La « sk » se pronuncia como 

una « s » fricativa y la « r » es vibrante. [21] 

« Gaztetxea » se pronuncia aproximadamente como « gastetxea ». La « g » se pronuncia 

como una « g » fuerte, similar a la « g » en la palabra « gato ». La « tz » se p ronuncia como 

una « tz » africada. La « x » se pronuncia como una « sh » fricativa. 

« Aita » se pronuncia aproximadamente como « áita ». La « a » al principio se 

pronuncia abierta, como en la palabra « álamo ». La « t » se pronuncia como una « t » 

alveolar. 

« Txakurra » se pronuncia aproximadamente como « chákurra ». El dígrafo « tx » se 

pronuncia como una « ch » africada. La « k » es una consonante oclusiva velar sorda. 

« Etxe » se pronuncia aproximadamente como « étche ». La « x » se pronuncia como una 

« ch » fricativa. La « e » al principio se pronuncia abierta, como en la palabra « éxito ». 

« Gizona » se pronuncia aproximadamente como « gízona ». La « g » se pronuncia 

como una « g » fuerte, similar a la « g » en la palabra « gato ». La « z »  se p ronuncia como 

una « s » fricativa. [21] 

« Amaiur » se pronuncia aproximadamente como « amaíur » . La «  a »  al p rincipio se 

pronuncia abierta, como en la palabra « álamo ». La « i » se pronuncia como una « i » 

cerrada. La « u » al final se pronuncia como una « u » cerrada, similar a la « u » francesa. 



« Zorionak » se pronuncia aproximadamente como « zoriónak ». La « z »  se p ronuncia 

como una « s » fricativa. La « i » se pronuncia como una « i » cerrada. La « k » es una 

consonante oclusiva velar sorda. [21] 

« Gizona bizi da » significa « el hombre vive » en euskera. Se pronuncia 

aproximadamente como « gízona bisí da ». La « g » se pronuncia como una « g » fuerte, 

similar a la « g » en la palabra « gato ». La « z » se pronuncia como una « s » fricativa. La «  i 

» se pronuncia como una « i » cerrada. La « o » se pronuncia como una « o » cerrada. La «  b 

» se pronuncia como una « b » bilabial sonora. 

« Aizkora » significa « hacha » en euskera. Se pronuncia aproximadamente como « 

aizkóra ». La « a » al principio se pronuncia abierta, como en la palabra « álamo  » . La «  z »  

se pronuncia como una « s » fricativa. La « k » es una consonante oclusiva velar sorda. La « ó  

» se pronuncia como una « o » cerrada. [21] 

« Izquierda » se traduce al euskera como « ezkerra ». Se pronuncia aproximadamente 

como « ézkerra ». La « e » al principio se pronuncia abierta, como en la palabra « él ». La «  z 

» se pronuncia como una « s » fricativa. La « k » es una consonante oclusiva velar sorda. 

« Bihotz » significa « corazón » en euskera. Se pronuncia aproximadamente como « 

bihótz ». La « h » no se pronuncia, pero indica que la « o » es una vocal cerrada, como en la 

palabra « órgano ». La « tz » se pronuncia como una « tz » africada. 

« Txikito » significa « pequeño » en euskera. Se pronuncia aproximadamente como «  

chikíto ». El dígrafo « tx » se pronuncia como una « ch » africada. La « i » se pronuncia como 

una « i » cerrada. La « k » es una consonante oclusiva velar sorda. [21] 

« Baserri » significa « caserío » en euskera. Se pronuncia aproximadamente como « 

báserri ». La « a » al principio se pronuncia abierta, como en la palabra « álamo  » . La «  e »  

en medio se pronuncia como una « e » abierta, similar a la « e » en la palabra « perro » . La «  

rr » es una vibrante múltiple. [21] 

« Hiru » significa « tres » en euskera. Se pronuncia aproximadamente como « híru ». La 

« h » no se pronuncia, pero indica que la « i » es una vocal cerrada, como en la palabra « 



íbice ». La « r » es vibrante y la « u » se pronuncia como una « u » cerrada, similar a la «  u »  

francesa. [21] 

En general, la fonética del euskera es muy interesante y presenta algunos desafíos p ara 

los hablantes de otras lenguas, pero también ofrece la posibilidad de explorar nuevos sonidos 

y matices lingüísticos. 

  

  

3.3. Problemas y perspectivas de desarrollo lingual 

  

El euskera ha enfrentado varios problemas en su desarrollo y promoción, algunos de los 

cuales se describen a continuación: 

1. Falta de recursos: Aunque el euskera es la lengua oficial del País Vasco y 

Navarra, su promoción y desarrollo han sido limitados por la falta de recursos. En muchas 

ocasiones, los programas y proyectos para el fomento del euskera se han visto afectados p or 

la falta de financiamiento y apoyo gubernamental. 

2. Competencia de otras lenguas: El euskera compite con otras lenguas en las 

regiones donde se habla, especialmente con el español y el francés. Aunque el euskera es la 

lengua materna de muchas personas, el español y el francés son lenguas mayorita rias en el 

entorno social y laboral, lo que hace que muchas personas prefieran utilizar estas lenguas en 

lugar del euskera. 

3. Desigualdad social: El uso del euskera también está relacionado con la 

desigualdad social. En muchas ocasiones, las personas con un nivel socioeconómico más bajo 

tienen menos oportunidades de aprender y utilizar el euskera, lo que afecta su capacidad p ara 

participar en la vida social, política y cultural de la comunidad. 

No obstante, el euskera también presenta perspectivas de desarrollo y crecimiento. 

Algunas de las iniciativas y estrategias para fomentar su uso y promoción incluyen: 



1. Políticas lingüísticas: El gobierno ha adoptado políticas lingüísticas para 

fomentar el uso y aprendizaje del euskera en distintas áreas, como la educació n, la 

administración pública y los medios de comunicación. 

2. Nuevas tecnologías: Las nuevas tecnologías, como Internet y las redes sociales, 

han permitido el desarrollo de aplicaciones y recursos para el aprendizaje del euskera, así 

como para su promoción y difusión. 

3. Participación social: La participación social es fundamental para el desarrollo del 

euskera. La organización de eventos culturales y la promoción del uso del euskera en la vida 

diaria son algunos ejemplos de cómo la sociedad puede colaborar en su desarrollo. 

En resumen, aunque el euskera ha enfrentado varios desafíos en su desarrollo y 

promoción, existen diversas iniciativas y estrategias que pueden contribuir a su crecimiento y 

fortalecimiento como lengua viva y dinámica. 

  

Conclusiones de la parte 3 

 El euskera, también conocido como vasco, es una lengua de origen desconocido 

hablada en el País Vasco y en algunas regiones limítrofes en España y Francia. A 

continuación, se presentan algunas de sus características y su estado actual: 

− Es una lengua aislada: esto significa que no se ha demostrado su relación con 

ninguna otra lengua conocida. 

− Tiene dos variantes principales: el euskera batua, que es una forma unificada de 

la lengua y se utiliza como estándar para la enseñanza y la administr ación pública, y los 

dialectos regionales, que tienen algunas diferencias fonéticas y léxicas.  

− Es una lengua aglutinante: esto significa que las palabras se forman a p artir de 

raíces y afijos, y cada afijo tiene un significado específico. 

− Tiene un sistema de fonética complejo: por ejemplo, tiene 5 vocales y 9 

consonantes, incluyendo algunos sonidos que no existen en otras lenguas europeas. 

− Es una lengua minoritaria: aunque tiene alrededor de 750,000 hablantes en todo 

el mundo, es una de las lenguas minoritarias más habladas de Europa. 



− Ha sido objeto de políticas de revitalización lingüística: debido a la p resión del 

español y del francés, el euskera ha estado en peligro de desaparecer durante siglos. Sin 

embargo, en las últimas décadas ha habido un esfuerzo concertado para revitalizar la lengua a 

través de la enseñanza, la promoción y el uso en la administración pública.  

En resumen, el euskera es una lengua única y compleja con una larga historia y una 

situación actual que refleja los desafíos y las oportunidades que enfrentan las lenguas 

minoritarias en todo el mundo. 

  



CONCLUSIONES GENERALES 

  

 El euskera es una lengua que se habla en el País Vasco, Navarra y el País Vasco 

francés. Se trata de una lengua que ha sido objeto de muchos estudios y contro versias, p ero 

aún hay mucho que no se sabe acerca de su evolución y formación. 

Se cree que el euskera es una lengua preindoeuropea, es decir, que no tiene relación con 

otras lenguas de Europa, como el latín o el griego. Algunos lingüistas creen que el eusk era 

puede tener una relación con algunas lenguas del Cáucaso, aunque esta teoría sigue siendo 

objeto de debate. 

El euskera ha evolucionado a lo largo de los siglos y ha estado influenciado p or otras 

lenguas que han sido habladas en la región, como el latín, el castellano y el francés. Durante 

muchos años, el euskera fue una lengua hablada principalmente en zonas rurales, y fue objeto 

de discriminación y prohibición durante el régimen franquista en España.  

En las últimas décadas, el euskera ha experimentado un resurgimiento, y hoy en día es 

una lengua cooficial en el País Vasco y Navarra, y cuenta con una serie de programas de 

inmersión lingüística para niños y adultos que desean aprender la lengua.  

La formación del euskera sigue siendo un tema de debate entre los lingüistas. Algunos 

creen que el euskera es una lengua que ha estado presente en la región desde hace miles de 

años, mientras que otros creen que se trata de una lengua que llegó a la región en un momento 

posterior, posiblemente durante la Edad Media. 

En general, la evolución y formación del euskera sigue siendo un tema de gran interés 

para los lingüistas y los hablantes de la lengua, y se espera que futuros estudios sigan 

arrojando luz sobre la historia de esta lengua única y fascinante. 

La investigación sobre la evolución y la estructura del euskera se lleva a cabo utilizando 

varios enfoques teóricos y metodológicos. La lingüística histórica se utiliza p ara identificar 

las características del euskera primitivo y los cambios lingüísticos  que han tenido lugar a lo 

largo del tiempo. La antropología lingüística se centra en la relación entre el lenguaje y la 

cultura y se utiliza para entender el uso del euskera en diferentes contextos culturales y 



sociales. La arqueología se utiliza para identificar la presencia de la lengua vasca en 

diferentes regiones en el pasado. Los estudios comparativos se utilizan p ara identificar las 

posibles relaciones entre el euskera y otras lenguas preindoeuropeas. Los estudios 

sociolingüísticos se centran en el uso y la distribución del euskera en diferentes contextos 

sociales y culturales. 

Para llevar a cabo esta investigación, se utilizan varios métodos, como el análisis de 

textos históricos y contemporáneos, encuestas y estudios de camp o, y el análisis de datos  

lingüísticos. Además, se utilizan herramientas informáticas y estadísticas para el análisis de 

datos. En resumen, esta variedad de enfoques teóricos y metodológicos p ermite una mejor 

comprensión de la historia y la estructura del euskera. 

Hay diferentes teorías acerca del origen histórico del pueblo vasco, las cuales han sido 

objeto de debate entre historiadores y antropólogos. Sin embargo, se cree que se establecieron 

en la región montañosa del norte de España y el suroeste de Francia hace unos 4.000 -5.000 

años y son considerados uno de los pueblos más antiguos de Europa. Su lengua, el euskera, se 

considera una de las lenguas pre-indoeuropeas más antiguas del continente. Se han propuesto 

diversas teorías acerca de las causas del surgimiento del pueblo vasco, incluyendo la 

posibilidad de que sean descendientes de los pueblos prehistóricos que habitaron la región 

hace miles de años, o de los celtas, íberos y romanos que se establecieron en la zona. 

Además, el aislamiento geográfico de la región vasca, rodeada  de montañas y mar, y su 

resistencia a la conquista romana y a las invasiones musulmanas también podrían haber 

contribuido a la formación de su identidad cultural y lingüística única. En conclusión, el 

surgimiento del pueblo vasco es un tema complejo y multifacético que continúa siendo objeto 

de estudio e investigación por parte de expertos en historia y antropología.  

En resumen, el euskera es una lengua única y compleja con una larga historia y una situación 

actual que refleja los desafíos y las oportunidades que enfrentan las lenguas minoritarias en 

todo el mundo.  
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